
Transparenz in Sachen Nachhaltigkeit –
sehen, verstehen, anwenden.
Transparency in terms of sustainability –
see, grasp, adopt.
Als Verkäufer im Team Sales National von Neuland stehe ich voll und ganz hinter dem nachhaltigen Konzept unserer 
Marker. Das macht es mir leicht, Kund*innen bei ihren Fragen zum großen Neuland Marker Sortiment ganz offen  
und ehrlich zu beraten. Meine persönlichen Lieblingsmarker sind die Empty-Versionen, die es mittlerweile von allen 
Neuland Markertypen gibt. Damit kann ich ganz hervorragend den Nachfüllprozess erklären und die Kund*innen 
erkennen, was dabei im Inneren des Markers geschieht. Ein ganz besonderes Plus finde ich, dass ich die Empty 
Marker mit meinen ganz persönlich gemischten Lieblingstinten füllen kann.

Working as a Salesman in the National Sales Team at Neuland, I completely 
support the sustainable idea behind our markers. This makes it easy for 
me to give our customers some open and honest advice when they have 
any questions about the extensive range of Neuland markers. My personal 
favorites are the empty markers, which are available for all marker types. 
They are just brilliant to show how the refill process works because our 
customers can then see what’s happening inside the marker. And there’s 
one more feature I absolutely love: I can fill the empty markers  
with my personal ink creations.

Dominik Parson

www.neuland.com118



Transparenz in Sachen Nachhaltigkeit –
sehen, verstehen, anwenden.
Transparency in terms of sustainability –
see, grasp, adopt.

www.neuland.com 119



Neuland Leermarker /
Empty Marker
Beim transparenten Leermarker sieht 
man ganz genau, was beim Nachfüllen 
im Inneren vor sich geht. Nachdem 
man ihn mit Tinte befüllt hat, kann 
man ihn wie gewohnt nutzen. Manche 
unserer Kund*innen mischen sogar 
ihre eigenen Lieblingsfarben, um sie 
dann in unsere Leermarker zu füllen.

The empty transparent marker allows 
you to see exactly what is happening 
during the refill proces – and after 
filling it can be used as usual. Some of 
our customers also mix their own 
favorite colors and fill them in our 
empty markers.

8044.0000

8820.0000	 0.1 mm
8821.0000	 0.3 mm
8822.0000	 0.5 mm
8823.0000	 0.7 mm

8042.0000 8043.0000

8054.0000

8047.0000
8059.0000

8045.0000

8833.0000

8834.0000
8835.0000

8044.0001

8044.0003
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Schon gehört? Bei unseren wasserbasierten Tinten ist:

MIX MIX

Ja, genau, unsere wasserbasier-
ten Tinten können untereinander 
gemischt werden. Neu gemixte 
Farben zuerst auf Papier testen, 
bevor sie in den Marker gefüllt 
werden. So können die Farben am 
besten beurteilt werden, da diese 
in den Nachfüllflaschen anders 
wirken können. 
Mehr dazu im Neuland-Blog:  
blog.neuland.com/mix-diane-bleck

Yes, exactly, our water-based inks can 
be mixed together. We recommend 
testing the mixed colors on a piece of 
paper before filling the marker. This 
allows you to clearly judge the color 
result as it can appear different in the 
refill bottle.

Read more on our Neuland blog:  
blog.neuland.com/en/mix-diane-bleck

In case you didn’t know, our water-based inks can also be mixed.
(”Mischen“ is the German word for ”to mix“ and it‘s pronounced ”mission“)MISCHEN POSSIBLE!

www.neuland.com 121

9100.0085

Mischen possible Set
Set zum mischen unendlich vieler 
Farbvarianten mit den 3 Grundfarben 
und Leermarkern! #mischenpossible

Set with the three basic colors and 
empty markers to mix endless color 
variations! #mischenpossible



Die meisten leeren Marker sind zu nichts zu gebrauchen – außer zum Wegwerfen.  

Uns gefällt das nicht, deshalb sind Neuland Marker anders. Dank der Spezialmembran in all unseren 

Markern lassen sie sich immer wieder nachfüllen, ohne dass es hinterher beim Schreiben oder  

Zeichnen kleckert. Das schont die Nerven und den Geldbeutel und es erspart der Umwelt Müll.  

Und das dürfte allen gefallen. Noch ein Hinweis: Die jeweils passende Tinte ist ganz leicht an der 

Nummer zu erkennen, die sowohl auf dem Marker als auch auf der Nachfüllflasche steht.

Most empty markers are useless – except for throwing away. We don’t like that, which is why Neuland 

Markers are different. Thanks to a special membrane all of our markers are refillable, without spilling 

while writing or drawing. That spares your nerves, your wallet and garbage for the environment. And 

that should please everyone. One more note: The matching ink can easily be recognized by the number 

that you can find on the marker and on the refill bottle.
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Ende der Durststrecke!
End of the
drought!
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Nachfülltinte RefillOne, Wasserbasis/ 
Neuland Ink RefillOne,  
ink on water base
Die praktischen Nachfüllflaschen beinhalten  
45 ml Tinte auf Wasserbasis zum Nachfüllen  
der Neuland Marker. Das geniale Nachfüllsystem  
mit der Dosiereinheit im Deckel macht  
das Nachfüllen der Neuland Marker  
schnell, einfach und kostengünstig.  
Die Tinte auf Wasserbasis ist  
geruchsneutral und ideal zum  
Schreiben auf Papier. 

The convenient refill bottle 
contains 45 ml of water-based 
ink to refill your Neuland 
Markers. The ingenious refill 
system with the refill unit in 
the lid makes refilling quick, 
easy and inexpensive. The 
water-based ink is odorless 
and ideal for writing on paper.

8044.0  
+ Farb-Nr. angeben
+ Color Code
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Neonfarben/ 
Neuland Ink RefillOne,  
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8044.2894 
Set No. 5 Deep Desert

8044.2391 
Set No. 9 Blue Sky

8044.2994 
Set No. 6 Lucky Lotus

8044.2195 
Set No. 10 From grey to black

8044.2194 
Set No. 7 Tones of Grey

8044.2795 
Set No. 13 Wild Berries

8044.2591 
Set No. 11 Lemon Tree

8044.2291 
Set No. 8 Sweet Sunset

8044.2491 
Set No. 12 Back to Green

Nachfülltinte RefillOne, 5er Farbsets/ 
Neuland Ink RefillOne, 5/color sets
Mit den 5er Sets RefillOne haben Sie stets die 
passenden Nachfülltinten zu Ihren Marker-Sets.
Die praktischen Nachfüllflaschen beinhalten 45 ml 
Tinte auf Wasserbasis zum Nachfüllen. Das geniale 
Nachfüllsystem mit der Dosiereinheit im Deckel 
macht das Nachfüllen der Neuland Marker schnell, 
einfach und kostengünstig.

With the sets of 5 RefillOne you’ll always have the 
right refill ink you need for your marker sets. The 
convenient refill bottles are filled with 45 ml of 
water-based ink. The ingenious refill system with 
the refill unit in the lid makes refilling quick, easy 
and inexpensive.
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8044.4994 
Set No. 22 Pastel

8044.2196 
Set No. 26 Stony Path

8044.2993 
Set No. 18 Pink Amethyst

8044.2895 
Set No. 15 Friends

8044.4995 
Set No. 23 Bold Colors

8044.2392 
Set No. 27 Sea Breeze

8044.2902 
Set No. 19 Jellyfish

8044.2991 
Set No. 16 Mermaid’s Kiss

8044.4905 
Set No. 24 Kilt

8044.2996 
Set No. 28 Desert Rose

8044.2903 
Set No. 20 Frog Pond

8044.2904 
Set No. 21 Honey Bee

8044.4906 
Set No. 25 Tropic

8044.2992 
Set No. 17 Sunset

8044.2995 
Set No. 14 Ice in the Sunshine
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Nachfülltinte RefillOne, 4er Farbset/ 
Neuland Ink RefillOne, 4/color set
4-farbiges Nachfüll-Set: schwarz, rot, blau, grün

Assorted 4 Neuland Ink RefillOne set includes  
1 each of black, red, blue and green.

Nachfülltinte RefillOne, Sixpack No. 29 Rainbow/ 
Neuland Ink RefillOne, No. 29 Six-Pack, Rainbow
6-farbiges Nachfüll-Set – passend zum Marker-Farbset No. 29 Rainbow

6-color ink refill set corresponds with marker set No. 29, Rainbow

8044.1900 
Farbset 1/Color Set 1

8044.6909 
Set No. 29 Rainbow
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Nachfüllstation/Refill station
Nachfüllstation für 7 Neuland-Marker 
(Neuland BigOne® und Neuland No.One®)

Refill station for seven markers (Neuland 
BigOne® and Neuland No.One®)

0501.2003

RefillBoxen für Neuland 
Marker
Diese praktischen und kostengünsti-
gen Boxen dienen dazu, die Marker 
während des Nachfüllens bei geöff-
neter Kappe auf dem Tisch parken 
zu können und sich in Ruhe dem 
Nachfüllvorgang zu widmen. Die 
RefillBox wird flachliegend geliefert 
und ist in Sekundenschnelle einsatz-
bereit. Die Nachfüllanleitung gehört 
zum Lieferumfang und befindet sich 
auf Markerpedia. 

RefillBoxes for Neuland 
markers
These handy and affordable Refill-
Boxes serve to park your markers 
on the table during refilling while the 
cap is off (which is essential to allow 
the air to escape during refilling). 
It is delivered flat and assembles 
in seconds. A refill instruction for 
Neuland markers is included in the 
supply and on Markerpedia.

www.neuland.com/markerpedia

8056.0002 RefillBox: Neuland TwinOne®

8056.0003 RefillBox: Neuland No.One®

8056.0004 RefillBox: Neuland BigOne®

8056.0005
RefillBox: Neuland FineOne®
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Neuland-Tinten Farbkreis Poster / 
Neuland Ink Color Wheel Poster
Für den perfekten Überblick auf das Zusammenspiel der verschiedenen 
Farben. Auf der Rückseite befindet sich eine praktische Grafik zur  
richtigen Lagerung unserer Neuland Marker.

Be inspired and get clarity with our Neuland Ink Color Wheel poster.  
On the second side is a bold, handy reference on how to best store 
every series of Neuland Markers.

8086.2000
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Farb-Kombination leicht gemacht Color combination made easy
Color combinations guide our eyes, organize our work, and evoke emotions. 
Don‘t choose your colors by chance!

Great combinations are made in three ways:

• Personal experience and memory
• The context of the project, people, and organization
• Color theory and practice

Neuland and visual thinking pioneer Brandy Agerbeck partnered together to 
create this must-have resource for applying color theory across all of your 
Neuland Markers. On this poster, the whole range of colors are arranged on 
the color wheel and labeled by number. At a glance you can choose the right 
colors for your project. Choose your markers based on how light or dark each 
color is, and how different hues work together to create harmonies or more 
dynamic combinations.

The poster is folded like a map, making it easy to carry in your kit, ready to 
navigate color in your next project. On the reverse of the poster are tips for 
storing each series of markers. The outside of the folded poster shows the 
color range in order from light to dark, a great guide when choosing colors 
for visibility working live and on a large scale.

Brandy created a walk through of the wheel 
as a crash course on color theory.

Scan the code to watch. 

Farbkombinationen lenken unsere Blicke in eine bestimmte Richtung, 
organisieren unsere Arbeit und lösen Emotionen aus. 
Farben stets mit Bedacht auswählen!

Es gibt drei Wege zu großartigen Kombinationen:

• Persönliche Erfahrungen und Erinnerungen
• Zusammenhang zwischen deinem Projekt, Menschen und der Organisation
• Farblehre und Übung

Neuland und Brandy Agerbeck, Vorreiterin im Bereich Visualisierung, haben 
gemeinsam dieses Poster kreiert, und so die Farblehre auf das Sortiment 
der Neuland-Tintenfarben übertragen. Das Poster zeigt das gesamte Farb-
sortiment in einer kreisförmigen Anordnung und mit passenden Nummern 
versehen. So können die richtigen Farben für verschiedene Projekte auf einen 
Blick erkannt werden. Um dynamische Kombinationen zu schaffen, die besser 
miteinander harmonieren, muss beachtet werden, wie die einzelnen Farbtöne 
miteinander agieren. Die Marker können so je nach Helligkeit der Farben
ausgewählt werden. 

Das Poster wird wie eine Landkarte gefaltet, sodass es einfach zu trans- 
portieren ist. Beim nächsten Projekt kann nun blitzschnell die passende 
Farbe gefunden werden. Auf der Rückseite gibt es Tipps zur richtigen Lage-
rung der Marker. Und auf der Außenseite des gefalteten Posters ist das  
Farbsortiment von hell nach dunkel angeordnet – ein guter Wegweiser, 
wenn auffälligere Farben fürs große Format und Live-Events benötigt werden.

Hierfür hat Brandy auch einen Crash-Kurs in Sachen Farblehre erstellt, 
bei dem sie das Poster genau erklärt. Einfach den Code einscannen, um 
das Video anzusehen.
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Weitere Infos zu Lösemitteln und Allergenen  
sowie Anleitung zum Nachfüllen:
More information on solvents and allergens 
along with refill instructions: 

neuland.com/markerpedia1SK schwarz/black

Nachfülltinte RefillOne,  
schwarz verwischfest (1SK)/
Neuland Ink RefillOne,  
black smear-resistant (1SK)
Die praktische Nachfüllflasche beinhaltet 45 ml 
schwarze Tinte auf Wasserbasis in neuer Formulierung, 
zum Nachfüllen des Neuland FineOne® Sketch. Die neue 
Formel macht die 1SK-Tinte deutlich verwischfester, als 
die normale schwarze Nachfülltinte. Dies ist von Vorteil, 
wenn über vorhandene schwarze Texte oder Konturen 
nachträglich mit einem farbigen Marker koloriert oder 
hervorgehoben werden soll.

The convenient refill bottle holds 45 ml of our new  
formula 1SK black ink. This water-based ink was deve-
loped particularly for the Neuland FineOne® Sketch in 
black. It’s more smear-resistant than our standard black 
ink, which is very useful when drawing over texts or 
black lines with light colors, or when highlighting.

8044.01SK 

NEW 
FORMULA 1SK schwarz/black

Nachfülltinte RefillOne,  
schwarz verwischfest (1SK)/
Neuland Ink RefillOne,  
black smear-resistant (1SK)
Die praktische Nachfüllflasche beinhaltet 45 ml 
schwarze Tinte auf Wasserbasis in neuer Formulierung, 
zum Nachfüllen des Neuland FineOne® Sketch. Die neue 
Formel macht die 1SK-Tinte deutlich verwischfester, als 
die normale schwarze Nachfülltinte. Dies ist von Vorteil, 
wenn über vorhandene schwarze Texte oder Konturen 
nachträglich mit einem farbigen Marker koloriert oder 
hervorgehoben werden soll.

The convenient refill bottle holds 45 ml of our new  
formula 1SK black ink. This water-based ink was deve-
loped particularly for the Neuland FineOne® Sketch in 
black. It’s more smear-resistant than our standard black 
ink, which is very useful when drawing over texts or 
black lines with light colors, or when highlighting.

8044.01SK 

NEW 
FORMULA 1SK schwarz/black

Nachfülltinte RefillOne,  
schwarz verwischfest (1SK)/
Neuland Ink RefillOne,  
black smear-resistant (1SK)
Die praktische Nachfüllflasche beinhaltet 45 ml 
schwarze Tinte auf Wasserbasis in neuer Formulierung, 
zum Nachfüllen des Neuland FineOne® Sketch. Die neue 
Formel macht die 1SK-Tinte deutlich verwischfester, als 
die normale schwarze Nachfülltinte. Dies ist von Vorteil, 
wenn über vorhandene schwarze Texte oder Konturen 
nachträglich mit einem farbigen Marker koloriert oder 
hervorgehoben werden soll.

The convenient refill bottle holds 45 ml of our new  
formula 1SK black ink. This water-based ink was deve-
loped particularly for the Neuland FineOne® Sketch in 
black. It’s more smear-resistant than our standard black 
ink, which is very useful when drawing over texts or 
black lines with light colors, or when highlighting.

8044.01SK 

NEW 
FORMULA
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Weitere Infos zu Lösemitteln und Allergenen  
sowie Anleitung zum Nachfüllen:
More information on solvents and allergens 
along with refill instructions: 

neuland.com/markerpedia010 schwarz/black

Nachfülltinte RefillOne,  
Outliner, permanent/ 
RefillOne Ink, Outliner, permanent
Die praktische Nachfüllflasche beinhaltet 45 ml
sattschwarze Permanent-Tinte auf Wasserbasis zum 
Nachfüllen der Neuland Outliner.
Die spezielle Formel der Outliner-Tinte ermöglicht 
nachträgliches Kolorieren, ohne dass die Konturen 
verschmieren. 

The convenient refill bottle contains 45 ml of water-
based ink to refill your Neuland outliners.
The outliner ink’s special formula allows coloring over 
outlines without them smearing.

8044.0010

010 schwarz/black

Nachfülltinte RefillOne,  
Outliner, permanent/ 
RefillOne Ink, Outliner, permanent
Die praktische Nachfüllflasche beinhaltet 45 ml
sattschwarze Permanent-Tinte auf Wasserbasis zum 
Nachfüllen der Neuland Outliner.
Die spezielle Formel der Outliner-Tinte ermöglicht 
nachträgliches Kolorieren, ohne dass die Konturen 
verschmieren. 

The convenient refill bottle contains 45 ml of water-
based ink to refill your Neuland outliners.
The outliner ink’s special formula allows coloring over 
outlines without them smearing.

8044.0010

010 schwarz/black

Nachfülltinte RefillOne,  
Outliner, permanent/ 
RefillOne Ink, Outliner, permanent
Die praktische Nachfüllflasche beinhaltet 45 ml
sattschwarze Permanent-Tinte auf Wasserbasis zum 
Nachfüllen der Neuland Outliner.
Die spezielle Formel der Outliner-Tinte ermöglicht 
nachträgliches Kolorieren, ohne dass die Konturen 
verschmieren. 

The convenient refill bottle contains 45 ml of water-
based ink to refill your Neuland outliners.
The outliner ink’s special formula allows coloring over 
outlines without them smearing.

8044.0010
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Weitere Infos zu Lösemitteln und Allergenen  
sowie Anleitung zum Nachfüllen:
More information on solvents and allergens 
along with refill instructions: 

neuland.com/markerpedia

Nachfülltinte RefillOne Metallic,  
Einzelfarben/
Refill Ink RefillOne Metallic,  
Single Colors
Silber pigmentierte, permanent auftrocknende 
Spezialtinte für die Neuland-Marker der Metallic-
Serie. In der praktischen Nachfüllflasche mit 45 ml 
Füllmenge und integrierter Dosiereinheit. Misch
kugeln in der Flasche sorgen für gleichmäßige 
Verteilung der Pigmente.

Silver pigmented metallic ink specially formulated 
for Neuland metallic markers, featuring a perma-
nent drying formula. The 45 ml bottle of refill ink 
comes with a convenient integrated refill lid and 
includes mixing balls to help evenly distribute the 
metallic colorant.

8055.0  
+ Farb-Nr. angeben
+ Color Code
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Nachfülltinte RefillOne, Metallic, 5er Farbset/ 
Neuland Ink RefillOne, Metallic, 5/color set

8055.2905
M70 Mix
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Weitere Infos zu Lösemitteln und Allergenen  
sowie Anleitung zum Nachfüllen:
More information on solvents and allergens 
along with refill instructions: 

neuland.com/markerpedia050 weiß/white

Nachfülltinte RefillOne, Cover, weiß,  
permanent/ 
RefillOne Ink, Cover, white, permanent
Weiße, permanent auftrocknende Spezialtinte für die 
Neuland-Marker der Cover-Serie. In der praktischen  
45 ml Nachfüllflasche mit integrierter Dosiereinheit und 
Mischkugeln für gleichmäßige Verteilung der Pigmente.
Diese Tinte ist so pigmentiert, dass ein satt deckender 
Farbstrich auf dunklen Untergründen möglich wird. Eine 
echte Innovation im Markersortiment. 

Specially formulated white permanent ink for Neuland  
Cover markers. The 45 ml refill bottle comes with an  
integrated refill lid and includes mixing balls to ensure an 
even distribution of pigments for consistent results. This 
specially formulated ink allows for vibrant and opaque white 
strokes on even the darkest surfaces, making it a true 
game-changer and providing a new level of versatility.

8744.0050
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Nachfülltinte RefillOne, Whiteboard/
Refill Ink RefillOne, Whiteboard
Die praktischen Nachfüllflaschen beinhalten 45 ml Tinte 
auf Alkoholbasis zum Nachfüllen der Whiteboard Marker. 
Das geniale Nachfüllsystem mit der Dosiereinheit im 
Deckel macht das Befüllen der Neuland Marker schnell, 
einfach und kostengünstig. Die Tinte auf Alkoholbasis 
trocknet auf der Whiteboard-Tafel pulverförmig und 
kann trocken abgewischt werden.

It only takes seconds to refill the unique and simple  
to use whiteboard ink and it will save you money by 
refilling the Neuland No.One® Whiteboard 22 times  
and the Neuland FineOne® Whiteboard 45 times.  
Using the ink refills ensures you make your markers  
go the distance! Our impressive color range offers you 
the whiteboard marker ink in 13 gorgeous colors.

8039.0  
+ Farb-Nr. angeben
+ Color Code
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P100 schwarz/black

Nachfülltinte RefillOne Estatics, P100 schwarz/
Refill Ink RefillOne Estatics, P100 black
Die praktische Nachfüllflasche beinhaltet 45 ml schwarze 
Permanent-Tinte auf Alkoholbasis zum Nachfüllen der Estatics 
Marker.

The convenient refill bottle containts 45 ml of black, alcohol-based 
permanent ink to refill your Estatics markers.

8163.0100 

Weitere Infos zu Lösemitteln und Allergenen  
sowie Anleitung zum Nachfüllen:
More information on solvents and allergens 
along with refill instructions: 

neuland.com/markerpedia
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Schneller Wechsel:  
Austausch der Schreibspitzen 
Das nennen wir ökologisch sinnvolles Denken und 
Handeln. Bei unseren Markern sind selbst die Schreib-
spitzen austauschbar. Somit verlängert sich das Leben 
der nachfüllbaren Neuland Marker um ein Vielfaches.

Wichtig: Bitte beachten, dass stets artgleiche Spitzen 
ersetzt werden müssen (keine Keilspitzen in Marker, 
die mit Rundspitze geliefert wurden!) – ansonsten 
kann es zu Problemen mit dem Tintenfluss kommen.

Quick exchange: nib replacement 
Extend the life of our refillable Neuland Markers  
significantly by replacing their nibs. This is what  
we call environmental thinking and acting.

Important: Replace nibs of the same kind only. 
Otherwise problems with the flow of ink might occur. 
(Do not replace wedge nibs in markers that originally 
have round nibs!)

8042.0001
6–12 mm

8043.0001
2–15 mm

Ersatzspitzen/  
Replacement nibs 
Neuland BigOne®

10er Set Ersatzspitzen
Set of 10 replacement nibs

www.neuland.com/markerpedia

Austausch:
Replacement:



Ersatzspitzen/  
Replacement nibs 
Neuland No.One®

10er Set Ersatzspitzen
Set of 10 replacement nibs

8047.0001
2–6 mm

8047.0002
1-7 mm 
WIDE

8059.0001
0.5–7 mm

8045.0001
2–3 mm

8038.0001
2–4 mm
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8820.0001
0.1 mm

8834.0001
0.5–5 mm

8835.0001
0.5–3 mm

8833.0001
1 mm

8821.0001
0.3 mm

8822.0001
0.5 mm

8823.0001
0.7 mm

Ersatzspitzen/  
Replacement nibs 
Neuland FineOne®

10er Set Ersatzspitzen
Set of 10 replacement nibs
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Pinselspitze/Brush Nib

Keilspitze/Chisel Nib

Rundspitze/Round Nib 

Flach-Keilspitze/ 
Flat chisel nib

8054.0002
0.5–7 mm

8054.0001
2–6 mm

8054.0003
3–4 mm

8054.0004
1–8 mm

Ersatzspitzen/  
Replacement nibs 
Neuland TwinOne®

10er Set Ersatzspitzen
Set of 10 replacement nibs

www.neuland.com/markerpedia

Folgende Spitzen-Kombinationen 
sind möglich:
Pinsel – Keil
Pinsel – Flach-Keil
Pinsel – Rund

Following nib combinations are 
possible:
Brush – Chisel
Brush – Flat chisel
Brush – Round

Austausch:
Replacement:



Novario®

In den Novario®-Boxen können die 
Marker mit der Spitze nach unten 
gelagert werden. So sammelt sich die 
Tinte da, wo sie benötigt wird: vor der 
Spitze. Das Novario®-System genießt 
gesetzlichen Gebrauchsmusterschutz: 
DGM 20 2006 006 738.8

Store your markers nib down in our 
Novario® boxes. This way, the ink will 
stay where it’s needed: right at the 
nib. The Novario® System is protected 
under the Utility Patent Law:  
DGM 20 2006 006 738.8.

8030.0014
Markerbox S Novario®

Novario® Markerbox S

8030.0001
Markerbox M Novario®

Novario® Markerbox M

8030.0401
Markerbox M Novario® Eco
Novario® Eco Markerbox M

8030.0403
Markerbox L Novario® Eco
Novario® Eco Markerbox L

8030.0013
Markerbox L Novario®

Novario® Markerbox L

8030.0003
Markerbox Flat Novario®

Novario® Markerbox Flat

8030.0007
Kartenbox Novario®

Novario® CardBox

8030.0011
Fachteiler für Kartenbox Novario®

Novario® CardBox Divider
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0501.2002
MarkerDisplay liegend  
für 5 No.One Marker
Horizontal MarkerDisplay  
for 5 No.One Markers

0501.2034 
Beschriftungsleiste, magnetisch kurz, 
inkl. Papierstreifen 
Labeling strip, magnetic, short,  
incl. paper strips

0501.2035  
Beschriftungsleiste, magnetisch lang 
(ohne Abb.), inkl. Papierstreifen 
Labeling strip, magnetic, long (no pict.), 
incl. paper strips

MarkerDisplay stehend, Markerparkplatz für 13  
oder 26 Neuland-Marker (passend für Neuland BigOne®,  
Neuland No.One® und Neuland FineOne®)

MarkerDisplay Vertical, Parking spot for 13 or 26 Neuland markers (suitable for Neuland BigOne®, Neuland No.One® 
and Neuland FineOne®)

0501.2001  

0501.2000 

8082.0502
ringos® für No.One
ringos® No.One

Marker Zubehör
Accessories

8030.0401
Markerbox M Novario® Eco
Novario® Eco Markerbox M

8030.0403
Markerbox L Novario® Eco
Novario® Eco Markerbox L

8030.0013
Markerbox L Novario®

Novario® Markerbox L
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8203.0008
Fill me up with LOVE
Beutel/Bag

Marker Zubehör
Accessories

8203.0006
BaggyOne

8203.0005
PocketOne

8030.7231
gimmeFive+3
Gummiband mit 8 Schlaufen
8 marker elastic strap holder

8030.7229
gimmeFive+1
Gummiband mit 6 Schlaufen
6 marker elastic strap holder

8203.0300
PenPouch XL

Lieferung ohne Marker
Markers not included



MarkerEtui The One
Elegantes und äußerst praktisches 
Etui für deine Neuland FineOne®, 
Neuland No.One® oder Neuland 
BigOne®. Mit Griffschlaufe und 
praktischem Zusatzfach.

Im großen Reißverschlussfach  
finden zum Beispiel Platz:
60 Neuland FineOne® oder
40 Neuland No.One® oder
17 Neuland BigOne® oder
48 Neuland TwinOne

Material: Nylon 1680 d, schwarz
Tasche: B 26,5 x H 18,5 x T 2 cm
Außenfach Vorderseite mit Reißverschluss:  
B 26,5 x H 11,5 cm
Außenfach Rückseite oben offen:  
B 26,5 x H 11 cm
Griffschlaufe: L 11 x B 2 cm

MarkerEtui The One
Store your Neuland markers in style 
with this elegant and functional 
MarkerEtui case. Designed with a 
sturdy grip loop for easy carrying 
and convenient compartments for all 
your practical extras. 

Within the main zippered 
compartment, there is enough  
space to store:
60 Neuland FineOne® or
40 Neuland No.One® or
17 Neuland BigOne® or
48 Neuland TwinOne

Material: Nylon 1680 d, black
Bag: W 10.4 x H 7.3 x D 0.8 inches
Outer front zipper pocket:  
W 10.4 x H 4.5 inches
Outer back open pocket: W 10.4 x H 4.3 inches
Loop handle: L 4.3 x W 0.8 inches

8203.2005
MarkerEtui The One
Lieferung ohne Inhalt /
without content
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Anwendungsbeispiel mit Panel-Set 3
Application example with panel set 3

VarioOne®

Das Profi-Mäppchen für Marker- 
liebende – mit variabler Einteilung 
dank herausnehmbarer Marker-
Panels. Wahlweise vorkonfiguriert 
(Set 2 oder 3) oder frei konfigurierbar.

Abmessungen: 35 x 26 x 9 cm  
Material: Nylon 1680d, schwarz 
Gepolsterte Seitentasche (ca. 24 x 28 cm) mit 
dreiseitig umlaufendem Reißverschluss mit 
zwei Schiebern

VarioOne®

The expert case for marker addicts 
– with individually adjustable marker 
panels that can be removed.  
Choose between preconfigured 
versions (set 2 or 3), or configure it 
yourself.

Dimensions: W 10 x H 13.8 D 3.5 inches  
Material: Nylon 1680d, black 
Padded side bag (9.4 x 11 inches) with three-
sided zipper with two sliders

Anwendungsbeispiel mit Panel-Set 2
Application example with panel set 2

8032.0002 
VarioOne® mit Panel-Set 2 (je 2 Panels für 
No.One/TwinOne und BigOne)
VarioOne® with panel set 2 (2 x No.One/TwinOne  
and 2 x BigOne)

8032.0003 
VarioOne® mit Panel-Set 3 (je 1 Panel für Fine-
One und BigOne sowie 2 Panels für No.One/
TwinOne)
VarioOne® with panel set 3 (1 each for FineOne 
and BigOne and 2 panels for No.One/TwinOne)

Lieferung ohne Marker
Markers not included
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8032.0201 
VarioOne® Panel mit Stiftschlaufen 
für 13 Neuland FineOne®

VarioOne® Marker Panel FineOne, 
holds up to 13 FineOne markers

8032.0202 
VarioOne® Panel mit Stiftschlaufen  
für 11 Neuland No.One® oder 
Neuland TwinOne®

VarioOne® Marker Panel No.One & 
TwinOne, holds up to 11 No.One or 
TwinOne markers

8032.0203 
VarioOne® Panel mit Stiftschlaufen  
für 7 Neuland BigOne®.
VarioOne® Marker Panel BigOne,  
holds up to 7 BigOne markers

Anwendungsbeispiel mit Panel-Set 2
Application example with panel set 2

8032.0000 
VarioOne® Mäppchen (ohne Panels) 
VarioOne® case (without panels)

8032.0101 
VarioOne® Adapter zum praktischen 
Umhängen der Marker-Panels. 
VarioOne® Shoulder Strap Panel to  
carry single marker panels. 
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MAKE IT YOUR MARKER
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www.neuland.com/your-marker
Personalisierte Marker gefällig? Das geht einfacher als gedacht!  
Je nach Markertyp drucken wir ein Logo, eine URL oder eine Botschaft 
auf die Hülle. Und dafür reichen bereits Kleinbestellungen ab 100 Stück 
aus, wobei die Markerfarben frei wählbar sind. Wie wär’s z. B. mit einem 
von jeder Farbe?

Interested in personalized markers? This is easier than you think! 
Depending on the marker type, we imprint your logo, website, or message 
on the housing. You don't even need to place a large order. 100 pieces are 
perfectly fine and you don't have to stick to just one marker color. How 
about one of each color?



Neuland GmbH & Co. KG · Am Kreuzacker 7 · 36124 Eichenzell/GermanyY(0F44HH*KRPNNN(

We love the idea, that excellent 
products last a lifetime and help to 
safe the environment. That’s why 
we designed all Neuland Markers in 
a way that makes them refillable.

Wir lieben die Idee, dass exzellente 
Produkte ein Leben lang halten 
und dazu beitragen, die Umwelt zu 
schonen. Deshalb haben wir alle 
Neuland Marker so konzipiert, dass 
sie nachfüllbar sind.




